
േഹാശാന ഞായർ  
Worship Order for Hosanna Sunday 

 
�പദി�ിണം ഉെ��ിൽ പ�ി�ു പുറ�്  �പധാന കവാട�ിൽ ഒരുമി�� കൂടി ശു�ശൂഷ 

ആരംഭി�ാം.  
�പദ�ിണം ഇെ��ിൽ  �പാരംഭ �പാർ�ന ൈദവാലയ�ിൽ നട�ി പാേ�ാടുകൂെട ആരാധന 

ആരംഭി�ാം. 
If procession is arranged, the service may start at the main entrance of the church.  

Else, the service may be started by saying the starting prayer in the church. 
 

�പാരംഭ�പാർ�ന  
Starting Prayer 

 
ശു�ശൂഷകൻ: സർ�ശ�നായ ൈദവേമ, നിെ� പു�തനിലൂെട ഞ�െള പാപ�ിെ�       
അടിമ��ിൽനി�ും വീെ�ടു�്, മ�ൾ എ� പദവിയിേല�്     
ഉയർ�ിയിരി�ു� വലിയ സ്േനഹ�ിനായി ഞ�ൾ നിെ� വാഴ്�ു�ു. നിെ�       
പു�തൻ മനുഷ�ാവതാരകാല�ു സൗമ�നായി ഒരു കഴുത�ു�ിയുെടേമൽ കയറി,      
െയരുശേലം നഗര�ിേല�് ജേയാ�വമായി �പേവശി�തിെന ഞ�ൾ     
സ്മരി�ു�ു. അേനകർ ചി�ിെ�ാ�ുകള�ം വസ്�ത�ള�ം വഴിയിൽ വിതറി,      
കുരുേ�ാലകൾ ക�ിേല�ി, ആർ�ു�സി��, രാജാവായി നിെ�     
ൈകെകാ�ുവേ�ാ. നാഥാ, ഈ കുരുേ�ാലകൾ ക�ിേല�ി ആ      
വിജയാേഘാഷ�ിൽ പ�ാളികളാകുവാനും, നിെ� രാജാധിരാജാവായി    
�പേഘാഷി�ുവാനും, നിത�ജീവെ� പാതയിൽ നിെ� അനുഗമി�ുവാനും     
കൃപയരുളണെമ�ു നിേ�ാടും പരിശു�ാൽമാവിേനാടും കൂെട എേ��ും     
ജീവി��വാഴു� പു�തൻ മുഖാ�രം ഞ�ൾ അേപ�ി�ു�ു. 
 
Presbyter: Sarvvashakthnaaya daivame, ninte puthraniloode njangale paapathinte       
adimathathil ninnum veendeduthu, makkal enna padaviyilekku uyarthiyirikkunna valiya        
snehathinaayi njangal ninne vaazhthunnu. Ninte puthran manushyaavathaara kaalathu        
saumyanaayi oru kazhuthakkuttiyude mel mayari, yerusalem nagarathilekku jayolsavamaayi        
praveshichathine njangal smarikkunnu. Anekar chillikkompukalum vastrangalum vazhiyil       
vithari, kurutholakal kayyilenthi, aarthullasichu, raajaavaayi ninne kaikkonduvallo. Naadhaa,        
ee kurutholakal kayyilenthi aa vijayaaghoshathil pankaalikalaakuvaanum, ninne       
raajaadhiraajaavaayi praghoshikkuvaanum, nithya jeevante paathayil ninne      
anugamikkuvaanum krupayarulanamennu ninnodum parishudhaalmaavinodum koode     
ennekkum jeevichu vaazhunna puthral mukhantharam njangal apekshikkunnu. 
 

പാ�്  
�കിസ്തീയ ഗീത�ൾ  / Lyrics 47 

 
കുരുേ�ാലയുമായി �പദ�ിണം െചയ് തതിനുേശഷം പ�ിയിൽ �പേവശി�ു�ു. 

All enter church after the processession 
 
ശു�ശൂഷകൻ:  കർ�ാവിെ� നാമ�ിൽ വരു� രാജാവു വാഴ്�െ��വൻ. 
ജന�ൾ:  ഉ�ത�ളിൽ ൈദവ�ിനു മഹത�ം. 



 
Presbyter: Karthaavinte naamathil varunna raajaavu vaazhthappettavan. 
Congregation: Unnathangalil daivahtinu mahathwom. 
 
ശു�ശൂഷകൻ:  കർ�ാവു നി�േളാടുകൂെട ഇരി�െ�. 
ജന�ൾ:  മനുഷ�രിൽ സം�പീതിയും സമാധാനവും വർ�ി�െ�. 
 
Presbyter: Karthaavu ningalodukoode irikkatte. 
Congregation: Manushyaril sampreethiyum samaadhaanavum vardhikkatte. 
 

നമു�് �പാർ�ി�ാം / Let’s pray 
 
ശു�ശൂഷകൻ: ഞ�ള�െട ര�യുെട ദാതാവായ ൈദവേമ, നിെ� പു�തൻ       
മുഖാ�രം ഞ�ൾ�് ലഭ�മാ�ിയിരി�ു� നിത�ജീവനും    
അമർത�തയ്�ുംേവ�ി ഞ�ൾ നിെ� സ്തുതി�ു�ു. നിെ�     
അ�ുതകരമായ ര��ണ� �പവർ�ിെയ�ുറി�� ധ�ാനി�ുവാനും,    
സേ�ാഷകരവും മഹത�കരവുമായ ര�യുെട അനുഭവ�ിേല�ു    
�പേവശി�ുവാനും കൃപയരുളണെമ�ു, ഞ�ള�െട കർ�ാവും    
ര�ിതാവുമായ േയശു�കിസ്തു മുഖാ�രം ഞ�ൾ അേപ�ി�ു�ു,     
ആേമൻ.  
 
Presbyter: Njangalude rakshayude daathaavaaya daivame, ninte puthran       
mukhaantharam njangalkku labhyamaakkiyirikkunna nithyajeevanum    
amarthyathayukkum vendi njangal ninne sthuthikkunnu. Ninte alsbhuthakaramaaya       
rakshanya pravarthiyekkurichu dhyaanikkuvaanum, santhoshakaravum    
mahathwakaravumaaya rakshayude anubhavathilekku praveshikkuvaanum    
krupayarulanamennu, njangalude karthaavum rakshithaavumaaya yeshukristhu     
mukhantharam njangal apekshikkunnu.  Aamen. 
 

പ�ുക�നകൾ  
(ഓേരാ ക�നയുെടയും പി�ാെല "കർ�ാേവ, ഞ�േളാടു കരുണയു�ായി ഈ ക�നെയ 

കാ�ാൻ  
ഞ�ള�െട ഹൃദയ�െള വണേ�ണേമ." എ�ു �പതിവാക�ം പറയണം) 

 
1. ൈദവം ഈ വചന�െളാെ�യും അരുളിെ�യ്തു: ഞാൻ നിെ� ൈദവമാകു�ു,        
ഞാന�ാെത അന�ൈദവ�ൾ നിന�് ഉ�ാകരുത്.  
ജന�ൾ: കർ�ാേവ, ഞ�േളാടു കരുണയു�ായി ഈ ക�നെയ കാ�ാൻ       
ഞ�ള�െട ഹൃദയ�െള വണേ�ണേമ. 
 
2. ഒരു വി�ഗഹം ഉ�ാ�രുതു; മീെത സ�ർ��ിെല�ിലും താെഴ ഭൂമിയിെല�ിലും        
ഭൂമി�ു കീെഴ െവ��ിെല�ിലും ഉ� യാെതാ�ിെ�യും �പതിമയും അരുതു.       
അവെയ നമസ്കരി�ുകേയാ േസവി�ുകേയാ അരുതു.  
ജന�ൾ: കർ�ാേവ, ഞ�േളാടു കരുണയു�ായി ഈ ക�നെയ കാ�ാൻ       
ഞ�ള�െട ഹൃദയ�െള വണേ�ണേമ. 
 
3. നിെ� ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമം വൃഥാ എടു�രുത്. 
ജന�ൾ: കർ�ാേവ, ഞ�േളാടു കരുണയു�ായി ഈ ക�നെയ കാ�ാൻ       
ഞ�ള�െട ഹൃദയ�െള വണേ�ണേമ. 
 



4. ശ��ു നാളിെന ശു�ീകരി�ുവാൻ ഓർ�. ആറു ദിവസം അ��ാനി�� േവല         
ഒെ�യും െച��ക. ഏഴാം ദിവസം നിെ� ൈദവമായ യേഹാവയുെട ശ��്        
ആകു�ു.  
ജന�ൾ: കർ�ാേവ, ഞ�േളാടു കരുണയു�ായി ഈ ക�നെയ കാ�ാൻ       
ഞ�ള�െട ഹൃദയ�െള വണേ�ണേമ. 
 
5. നിെ� അ�േനയും അ�െയയും ബഹുമാനി�ുക. 
ജന�ൾ: കർ�ാേവ, ഞ�േളാടു കരുണയു�ായി ഈ ക�നെയ കാ�ാൻ       
ഞ�ള�െട ഹൃദയ�െള വണേ�ണേമ. 
 
6. നീ െകാല െച�രുതു. 
ജന�ൾ: കർ�ാേവ, ഞ�േളാടു കരുണയു�ായി ഈ ക�നെയ കാ�ാൻ       
ഞ�ള�െട ഹൃദയ�െള വണേ�ണേമ. 
 
7. നീ വ�ഭിചാരം െച�രുതു. 
ജന�ൾ: കർ�ാേവ, ഞ�േളാടു കരുണയു�ായി ഈ ക�നെയ കാ�ാൻ       
ഞ�ള�െട ഹൃദയ�െള വണേ�ണേമ 
 
8. നീ േമാഷ്ടി�രുതു.  
ജന�ൾ: കർ�ാേവ, ഞ�േളാടു കരുണയു�ായി ഈ ക�നെയ കാ�ാൻ       
ഞ�ള�െട ഹൃദയ�െള വണേ�ണേമ. 
 
9. നീ ക�സാ��ം പറയരുതു. 
ജന�ൾ: കർ�ാേവ, ഞ�േളാടു കരുണയു�ായി ഈ ക�നെയ കാ�ാൻ       
ഞ�ള�െട ഹൃദയ�െള വണേ�ണേമ. 
 
10. നീ േമാഹി�രുതു. 
ജന�ൾ: കർ�ാേവ, ഞ�േളാടു കരുണയു�ായി നിെ� ഈ ക�നകെള       
ഒെ�യും ഞ�ള�െട ഹൃദയ�ളിൽ എഴുതണെമ�ു ഞ�ൾ നിേ�ാട്      
അേപ�ി�ു�ു. 
 

Ten Commandments 
After each commandment, congregation must respond by saying “Karthaav, njangalude 

karanunayundaayi ee kalpanaye kaapaan njangalude vanakkename.” 
 
Daivam ee vachanangal okkeyum arulicheithu; njaan ninte daivamaakunnu. Njaanallaathe         
anyadaivangal ninakku undaakaruthu. 
Congregation: Karthaave, njangalude karanunayundaayi ee kalpanaye kaapaan       
njangalude vanakkename 
 
2. Oru vigraham undaakkaruthu; meethe sworggathilenkilum, thaazhe bhoomiyilenkilum        
bhoomikku keezhe vellathilenkilum ulla yaathonninteyum prathimayum aruthu. Avaye        
namaskarikkukayo sevikkukayo aruthu. 
Congregation: Karthaave, njangalude karanunayundaayi ee kalpanaye kaapaan       
njangalude vanakkename 
 
3. Ninte daivamaaya yahovayude naamam vrudhaa edukkaruthu. 
Congregation: Karthaave, njangalude karanunayundaayi ee kalpanaye kaapaan       
njangalude vanakkename 
 



4. Sabaathu naaline sudheekarikkuvaan orkka. Aaru divasam adhwaanichu vela okkeyum          
cheyyuka. Ezham divasam ninte daivamaaya yaohavayude sabbathu aakunnu. 
Congregation: Karthaave, njangalude karanunayundaayi ee kalpanaye kaapaan       
njangalude vanakkename 
 
5. Ninte appaneyum ammayeyum bahumaanikka 
Congregation: Karthaave, njangalude karanunayundaayi ee kalpanaye kaapaan       
njangalude vanakkename 
 
6. Nee kola cheyyaruthu. 
Congregation: Karthaave, njangalude karanunayundaayi ee kalpanaye kaapaan       
njangalude vanakkename 
 
7. Nee vyabhichaaram cheyyaruthu. 
Congregation: Karthaave, njangalude karanunayundaayi ee kalpanaye kaapaan       
njangalude vanakkename 
 
8. Nee moshtikkaruthu 
Congregation: Karthaave, njangalude karanunayundaayi ee kalpanaye kaapaan       
njangalude vanakkename 
 
9. Nee kallasaakshyam parayaruthu 
Congregation: Karthaave, njangalude karanunayundaayi ee kalpanaye kaapaan       
njangalude vanakkename 
 
10. Nee mohikkaruthu. 
Congregation: Karthaave, njangalude karanunayundaayi ninte ee kalpanakale       
okkeyum njangalude hrudayangalil ezhuthanamennu njangal ninnodu      
apekshikkunnu. 
 

പാപസ�ീകാരം  
Confession 

 
ശു�ശൂഷകൻ: ന�ുെട ജീവിത�ിൽ വ�ുേപായ വീഴ്ചകൾ ഏ�� പറയാം.       
ന�ുെട ശു�ീകരണ�ിനായി നമു�ു മു��കു�ി അേപ�ി�ാം. 
 
ശു�ശൂഷകൻ: എെ� ആലയം സകല ജാതികൾ�ും �പാർ�നാലയം ആകു�ു.       
നി�േളാ അതിെന ക��ാരുെട ഗുഹയാ�ി�ീർ�ു�ു എ�ു പറ�ു      
ൈദവാലയെ� ശു�ീകരി� �കിസ്തുേവ, ഞ�ള�െട മൺകൂടാരമാകു� ഈ      
ആലയം പരിശു�മായി കാ�ുസൂ�ി�ു�തിൽ ഞ�ൾ�ു�ായ    
വീഴ്ചകൾ ഓർ�ുെകാ�് ഞ�ൾ തിരുസവിേധ അടു�ുവരു�ു.  
 
Presbyter: Nammude jeevithathil vannupoya veezhchakal ettu parayaam. Nammude        
shudheekaranathinaayi namukku muttukuthi apekshikkaam. 
 
Presbyter: Ente aalayam sakala jaathikalkkum praarthanaalayam aakunnu. Ningalo        
athine kallanmaarude guhayaakkitheerkkunnu ennu paranju daivaalayathe      
shudheekaricha kristhuve, njangalude mankoodaaramaakunna ee aalayam      



parishudhamaayi kaathu sookshikkunnathil njnagalkkundaaya veezhchakal     
orthukondu njangal thirusavidhe aduthuvarunnu. 
 

(അ�േനരെ� മൗന�ിനുേശഷം / After momentary silence) 
 

അനുതാപ �പാർ�നയിൽ നമു�ു പ�ുേചരാം  
 

All join the repentance prayer 
 
ജന�ൾ: നിത�നായ ൈദവേമ, െവളി��ിെ�യും കൃപയുെടയും ദാതാേവ, ഞ�ള�െട       
അ�തയിലൂെടയും ബലഹീനതയിലൂെടയും മനഃപൂര�മായ നിരൂപ�ളിലൂെടയും    
വിചാര�ിലും വാ�ിലും �പവൃ�ിയിലും നിേ�ാടു ഞ�ൾ പാപം െചയ്തിരി�ു�ു.       
ഞ�ളിലു� നിെ� സ�രൂപവും സാദൃശ�വും ഞ�ൾ വികലമാ�ിയത് ഓർ�ു       
ദുഃഖി�ു�ു. ഞ�ൾ�ുേവ�ി മരി� നിെ� �പിയപു�തെന ഓർ�ു ഞ�ള�െട       
പാപ�ൾ ഞ�േളാടു �മി�ുകയും, അ�കാര�ിൽനി�ും ഞ�െള     
�പകാശ�ിെ� പാതയിേല�ു നട�ുകയും െചേ�ണേമ, ആേമൻ.  
 
Congregation: Nithyanaaya daivame, velichathinteyum krupayudeyum daathaave,      
njangalude anjathayiloodeyum balaheenathiyiloodeyum manapoorvvamaaya    
niroopangaliloodeyum vichaarathilum vaakkilum pravruthiyilum ninnodu njangal      
paapam cheithirikkunnu. Njangaliulla ninte swaroopavum saadrushyavum njangal       
vikalamakkiyathu orthu dukhikkunnu.  
 

ശു�ശൂഷകൻ എഴുേന�� നിൽ�ണം  
The presbyter to rise 

 
പാപേമാചന അറിയി�്  

Declaration of Absolution of Sin 
 
ശു�ശൂഷകൻ: മനഃപൂർ�മായ മാനസാ�രേ�ാടും സത�വിശ�ാസേ�ാടും    
ത�േല�ു തിരിയുകയും ത�ള�െട സേഹാദര�േളാടു �മി�ുകയും     
െച��� എ�ാവർ�ും, പാപേമാചനം നൽകുെമ�ു തെ� മഹാകരുണയാൽ      
വാഗ്ദ�ം െചയ്തിരി�ു� സ�ർ��പിതാവായ സർ�ശ�ിയു� ൈദവം,     
ന�ുെട കർ�ാവായ േയശു�കിസ്തു മൂലം കരുണയു�ായി, നി�ള�െട      
സകല പാപ�െളയും �മി��, അവയിൽനി�ു നി�െള വീടുവി��, സകല       
ന�യിലും ഉറ�ി�� ബലെ�ടു�ി, ഞ�െള നിത�ജീവ�േല�ു     
�പേവശി�ി�െ�. 
 
Presbyter: Manaproorvvamaaya maanasaantharathodum sathyavishwaasathodum    
thankalekku thiriyukayum, thangalude sahodarangalodu kshamikkukayum     
cheyyunna ellavarkkum, paapamochanam nalkumennu thante mahaakarunayaal      
vaagdatham cheithirikkunna sworgasthapithaavaaya sarvvashakthiyulla daivam,     
nammude karthaavaaya yeshukristhu moolam karunayundaayi, ningalude sakala       
paapangaleyum kshamichu, avayilninnu ningale viduvichu, sakala nanmayilum       
urappichu balappeduthi, njangale nithyajeevankalekku praveshikkappette.  
 



(െ�പസ്ബി�ർ ഇ�െയ�ിൽ പാപേമാചന അറിയി�ിനു പകരം താെഴയു� �പാർ�ന 
ഉപേയാഗി�ണം.) 

 
ശു�ശൂഷകൻ: എേ�ാഴും കരുണയു�ാകുകയും �മി�ുകയും െച���     
സ�ഭാവവും ല�ണവുമു� ൈദവേമ, ഞ�ള�െട താഴ്മയു� അേപ�കൾ      
ൈകെ�ാേ�ണേമ. ഞ�ൾ ഞ�ള�െട പാപച�ലെകാ�്    
ബ�ി�െ��വരാകു�ു എ�ിലും ഞ�ള�െട മ���നും കാര��നുമായ     
േയശു�കിസ് തുവിെ� ബഹുമാന�ിനായി�� നിെ� മഹാകരുണേയാടുകൂടിയ    
കനിവുെകാ�് ഞ�െള അഴി��വിേടണേമ. 
 
Presbyter: Eppozhum karunayundaakukayum kshamikkukayum cheyyunna     
swobhaavacum lakshanavumulla daivame, njangalude thaazhmayulla apekshakal      
kaikollename. Njangal njangalude paapachangalakondu    
bandhikkappettavaraakunnu enkilum njangalude madhyasthanum    
kaaryasthanumaaya yeshukristhuvinte bahumaanathinaayittu ninte mahaa     
karunayodukoodiya kanivunkondu njangale azhichuvidename.  
 
ജന�ൾ:  ആേമൻ, ൈദവേമ, നിന�ു സ്േതാ�തം. 
 
Congregation: Aamen, daivame ninakku sthothram. 
 

ൈദവവചന ശു�ശൂഷ / The Readings 
 
ശു�ശൂഷകൻ:  കർ�ാവിെന സ്തുതി�ിൻ  
 
ജന�ൾ:  കർ�ാവിെ� നാമം സ്തുതി�െ�ടെ�. 
 
Presbyter: Karthaavine sthuthippin 
 
Congregation: Karthaavinte naamam sthuthikkappedatte. 
 
 

�പേത�ക അേപ�  
Collect for the day 
പഴയനിയമ പാഠം  

ഒ�ാം പാഠം /  First Lesson 
െസഖര�ാവ്  / Zachariah 9 : 1-12 

 
At the end or the Lesson the Reader to say: 

ഇവിെട ഒ�ാം പാഠം അവസാനി�ു�ു  
Ivide onnaam paadam avasaanikkunnu (Here ends the !st Lesson) 

Congregation to respond: 
ൈദവേമ നിന�ു സ്േതാ�തം ഉ�ാകെ�  
Daivame ninakku sthothram undaakatte 

 
(പാഠം വായന കഴി�ു എ�ാവരും എഴുേന�� നിൽ�ണം / All rise after the 1st Lesson) 



 
പ��ാരൻ: ൈദവമായ കർ�ാേവ, നിെ� ഞ�ൾ േനാ�ി വിളി�ു�ു.       
ഞ�ള�െട സഹായ�ിനായി വ�ു, ഞ�ള�െടേമൽ അനു�ഗഹം     
െചാരിേയണേമ. 
 
ജന�ൾ: ൈദവേമ, ഞ�േളാടു ഉ�രമരുളി, ഞ�െള അനു�ഗഹി�ണേമ,      
ഞ�ള�െട ഹൃദയ�െള അനുതാപ�ിേല�ു തിരി�ുകയും െചേ�ണേമ. 
 
പ��ാരൻ: ൈദവെ� സ്തുതി�ു�തിനായി നെ� നിയമി�ിരി�ു�ു.     
ആകയാൽ ൈദവപു�തനു സ്തുതി പാടുക, സ്തുതി പാടുക, സ്തുതി പാടുക. 
 
ജന�ൾ: ഞ�ള�െട വീെ�ടു�ിനായി തെ� പു�തെന അയ� പിതാവിനു       
സ്തുതി, സീേയാെ� െതരുവീഥിയിൽ കൂെട കഴുത��റ�ുകയറി     
എഴുെ��ിയ പു�തനു വ�നം. 
 
പ��ാരൻ: ഉറ� ശബേ�ാെട വ��നാം പു�തെന സ്തുതി�ുവാൻ ൈപത�െള       
ശ�ീകരി� പരിശു�ാല്മാവിനു സ്േതാ�തം. 
 
ജന�ൾ: കർ�ാവു, പരിശു�ൻ, പരിശു�ൻ, പരിശു�ൻ എ�് ൈപത�ൾ       
ആർ�ുപാടിയേ�ാൾ, കഴുത�ു�ിയുെട േമൽ കയറി െയരൂശേലമിേല�ു     
�പേവശി� കർ�ാേവ, നീ വാഴ്�െ��വനാകു�ു.  
 
Presbyter: Daivamaaya karthaave, ninne njangal nokki vilikkunnu. Njangalude        
sahaayathinaayi vannu, njangalude mel anugraham choriyename. 
 
Congregation: Daivame, njangalodu utharamaruli, njangale anugrahikkaname,      
njangalude hrudayangale anuthaapathilekku thirikkukayum cheyyename. 
 
Presbyter: Daivathe sthuthikkunnathinaayi namme niyamichirikkunnu. Aakayaal      
daivaputhranu sthuthi paaduka, sthuthi paaduka, sthuthi paaduka. 
 
Congregation: Njangalude vendeduppinaayi thante puthrane ayacha      
pithaavinu sthuthi, seeyonte theruveedhiyil koode kazhuthappurathu kayari       
ezhunnelliya puthranu vandanam. 
 
Presbyter: Uracha shabdathode vandyanaam puthrane sthuthikkuvaan paithangale       
shaktheekaricha parishudhaalmaavinu sthothram. 
 
Congregation: Karthaavu parishudhan, parishudhan, parishudhan ennu      
paithangal aarthu paadiyappol, kazhuthakkuttiyude mel kayari      
yerushalemilekku praveshicha karthaave, nee vaazhthappettavanaakunnu. 
 

സ�ീർ�നം /   Psalms 
118 : 19-29 

എ�ാവരും എഴുേന�� നിൽ�ണം / All rise 
 

At the end of the Psalm the reader to say: 
പിതാവിനും പു�തനും പരിശു�ാൽമാവിനും മഹത�മു�ാകെ�  



Pithaavinum puthranum parishudhaalmaavinum mahathwamundaakatte. 
 

Congregation to respond: 
ആദിയി�ലും ഇേ�ാഴും എേ��ും ഉ� �പകാരം തെ� - ആേമൻ  
Aadiyinkalum ippozhum ennekkum ulla prakaaram thanne - Aamen 

 
ര�ാം പാഠം /  Second Lesson 

1 തിേമാ�ിേയാസ് / 1 Timothy 4 : 6 - 16 
 

എ�ാവരും എഴുേന�� നിൽ�ണം 
All rise during the Reading 

 
At the end or the Lesson the Reader to say: 

ഇവിെട ര�ാം പാഠം അവസാനി�ു�ു  
Ivide randaam paadam avasaanikkunnu (Here ends the 2nd Lesson) 

 
Congregation to respond: 

ൈദവേമ നിന�ു സ്േതാ�തം ഉ�ാകെ�  
Daivame ninakku sthothram undaakatte 

 
 
ശു�ശൂഷകൻ: അത���ത�ളിൽ കർ�ാവിെ� തിരുനാമം എേ��ും     
വാഴ്�െ��താകു�ു. 
 
ജന�ൾ: അത���ത�ളിൽ കർ�ാവിെ� തിരുനാമം എേ��ും     
വാഴ്�െ��താകു�ു. 
 
ശു�ശൂഷകൻ: വിശു�ിയും മഹത�വുമു� �തിത�േമ ഞ�ള�െട േമൽ അനു�ഗഹം       
െചാരിേയണേമ. 
 
ജന�ൾ: വിശു�ിയും മഹത�വുമു� �തിത�േമ ഞ�ള�െട േമൽ അനു�ഗഹം       
െചാരിേയണേമ. 
 
ശു�ശൂഷകൻ:  നീ എേ��ും വിശു�ിയും മഹത�വുമു�വനാകു�ു. 
 
ജന�ൾ:  നീ എേ��ും വിശു�ിയും മഹത�വുമു�വനാകു�ു. 
 
ശു�ശൂഷകൻ:  ഞ�ള�െട കർ�ാേവ, നിന�ു സ്തുതി. 
 
ജന�ൾ:  ഞ�ള�െട കർ�ാേവ, നിന�ു സ്തുതി. 
 
 
Presbyter: Athyunnathangalil karthaavinte thirunaamam ennekkum     
vaazhthappettathaakunnu. 
 
Congregation: Athyunnathangalil karthaavinte thirunaamam ennekkum     
vaazhthappettathaakunnu. 
 
Presbyter: Vishudhiyum mahathwavumulla thrithwame, njangalude mel anugraham       
choriyename. 



 
Congregation: Vishudhiyum mahathwavumulla thrithwame, njangalude mel      
anugraham choriyename. 
 
Presbyter: Nee ennekkum vishudhiyum mahathwavumullavanaakunnu. 
 
Congregation: Nee ennekkum vishudhiyum mahathwavumullavanaakunnu. 
 
Presbyter: Njangalude karthaave, ninakku sthuthi. 
 
Congregation: Njangalude karthaave, ninakku sthuthi. 
 
 

സുവിേശഷം /  Gospel 
ലൂേ�ാസ് / Luke 19 : 29 - 40 

എ�ാവരും എഴുേന�� നിൽ�ണം / All rise 
 

At the end of Gospel, Presbyter to say: 
ഇതു കർ�ാവായ േയശു �കിസ്തുവിെ�  സുവിേശഷം  

Ithu karthaavaaya yeshu kristhuvinte suvishesham 
 

Congregation to respond: 
�കിസ്തുേവ നിന�ു സ്തുതി ഉ�ായിരി�െ� 

Kristhuve ninakku sthuthi undaayirikkatte 
 

Song Golden Bells 39 
 

All glory, laud and honour, 
To Thee, Redeemer, King, 
To whom the lips of children 
Made sweet hosannas ring. 
Thou art the King of Israel, 
Thou David’s royal Son 
Who in the Lord’s Name cometh 
The King and blessed One 
 
All glory, laud and honour, 
To Thee, Redeemer, King, 
To whom the lips of children 
Made sweet hosannas ring. 
The company of Angels 
Are praising Thee on high 
And mortal men, and all things 
Created, make reply. 
 
All glory, laud and honour, 
To Thee, Redeemer, King, 
To whom the lips of children 
Made sweet hosannas ring. 

The people of the Hebrews 
With palms before Thee went 
Our praise and prayer and anthems 
Before Thee we present 
 
All glory, laud and honour, 
To Thee, Redeemer, King, 
To whom the lips of children 
Made sweet hosannas ring. 
To Thee, before Thy Passion 
They sang their hymns of praise; 
To Thee, now high exalted, 
One melody we raise. 
 
All glory, laud and honour, 
To Thee, Redeemer, King, 
To whom the lips of children 
Made sweet hosannas ring. 
Thou didst accept their praises; 
Accept the prayers we bring, 
Who in all good delightest 
Thou good and gracious King. 



 
സേ�ശം / Sermon 

 
നിഖ�ാ വിശ�ാസ �പമാണം /  Nicene Creed 

 
All Together: 

സർ�ശ�ിയു� പിതാവായി, ആകാശെ�യും ഭൂമിേയയും    
കാണെ�ടു�വയും കാണെ�ടാ�വയും ആയു� സകലേ�യും    
സൃഷ്ടി�വൻ ആയ ഏക ൈദവ�ിൽ ഞാൻ വിശ�സി�ു�ു.  
 
ൈദവ�ിെ� ഏകജാതനായ പു�തനായി ഏക കർ�ാവായ േയശു      
�കിസ്തുവിലും ഞാൻ വിശ�സി�ു�ു; അവൻ സർ� േലാക�ൾ�ും      
മുൻെപ തെ� പിതാവിൽ നി�ു ജനി�ി�െ��വൻ ൈദവ�ിൽ      
നി�ു ൈദവം, �പകാശ�ിൽ നി�ു �പകാശം, സത�ൈദവ�ിൽ നി�്       
സത� ൈദവം, ജനി�ി�െ��വൻ, ഉ�ാ�െ��വന�, പിതാവിേനാട്     
ഏക തത�മു�വൻ അവനാൽ സകലവും ഉളവായി, അവൻ      
മനുഷ�രായ നമു�ും ന�ുെട ര�യ്�ും േവ�ി സ�ർ��ിൽ      
നി�ിറ�ി പരിശു�ാൽമാവിനാൽ കന�ക മറിയയിൽ നി�്     
അവതരി�� മനുഷ�നായി�ീർ�ു െപാ�ിേയാസ് പീലാേ�ാസിെ�    
കീഴിൽ നമു�ുേവ�ി �കൂശി�െ���, അവൻ കഷ്ടെ���,     
അട�െ���, തിരുെവഴു�ുകളിൻ �പകാരം മൂ�ാം ദിവസം     
ഉയിർെ�ഴുേ��� സ�ർ��ിേല�ു കയറി, പിതാവിെ� വല�ു     
ഭാഗ�ിരി�ു�ു. അവൻ ജീവനു�വേരയും മരി�വേരയും ന�ായം     
വിധി�ാൻ മഹത�േ�ാെട വീ�ും വരും; അവെ� രാജ��ിനു      
അവസാനം ഉ�ാകയി�  
 
കർ�ാവും ജീവി�ി�ു�വനും, പിതാവിൽ നി�ും പു�തനിൽ നി�ും      
പുരെ�ടു�വനും, പിതാവിേനാടും, പു�തേനാടുംകൂെട വ�ി�െ���    
മഹത�െ�ടു�വനും �പവാചകെരെ�ാ�ു പറയി�വനുമായ   
പരിശു�ാൽമാവിലും ഞാൻ വിശ�സി�ു�ു. കാേതാലികവും,    
അേ�ാസ്േതാലികവുമായ ഏക വിശു� സഭയിലും ഞാൻ     
വിശ�സി�ു�ു പാപേമാചാന�ിനുളള ഏക ബപ്തീസ്മെയ ഞാൻ     
അനുസരി�ു�ു. മരി�വരുെട പുനരു�ാരണ�ിനും, വരുവാനു�    
േലാക�ിെല ജീവനും ഞാൻ കാ�ിരി�ു�ു. ആേമൻ.  

 
Sarvva-shakthi-yulla Pithav-aayi, aakaashatheyum bhoomi-yeyum    
kaanappedunna-vayum kaanappedatha-vayum-ayulla sakalatheyum   
srushtichhavan-aaya eka daivathil njaan vishwasikkunnu. 
 
Daivathinte eka-jaathan-aaya puthran-aayi eka karthav-aaya Yeshu      
Kristhuvilum njaan vishwasikkunnu; Avan sarvva lokangalkum      
munpe thante pithaavil ninnu janippikka-ppettavan, daivathil ninnu       
daivam, prakashathil ninnu prakasham, sathya-daivathil ninnu      
sathya-daivam, janippikka-ppett-avan, undakka-ppettav-analla,   



pithavinodu eka thathwom-ullavan, avanaal sakalavum undaayi, avan       
manushyar-aaya namukum nammude rakshakkum vendi sworggathil      
ninnu irangi, parishuddh-athmavinal kanyaka mariayil ninnu      
avatharichu manushyan-aayi-theernnu,  Ponthiyose Peelathosinte    
keezhil namukku vendi krooshikka-ppettu, avan kashtappettu,      
adakkappettu, thiruvezhuthu-kalin prakaaram moonnam divasam     
uyirth-ezhunnettu sworggathilekku kayari, pithaavinte valathu     
bhaagathu irikkunnu. Avan jeevanulla-vareyum marichavar-eyum     
nyaayam vidhippaan mahathwathode veendum varum; Avante      
raajyathinu avasaanam undaaka-yilla. 
 
Karthavum jeevippikkunna-vanum, pithavil-ninnum puthranil ninnum     
purappe-dunna-vanum, pithavin-odum, puthra-nodum-koode   
vanndikka-ppettu mahathwa-ppedunna-vanum, Pravaachakare-kondu   
parayi-chavan-umaya pari-suddha-thmavilum njaan vishwasikkunnu.    
Kaa-tholikavum appo-stholikavu-maya eka visuddha sabhayilum     
njaan vishwa-sikkunnu. Paapa-mocha-nathin-ulla eka bapthees’maye     
njaan anusarikkunnu. Marichavarude punar-uddhana-thinum,    
varuvaan-ulla lokathile jeevanum njaan kaathirikkunnu. AMEN. 

 
നമു�് �പാർ�ി�ാം / Let’s Pray 

 
പിറ�ാൾ സ്േതാ�തം അർ�ി�ു�വർ�ു േവ�ി  
വിവാഹവാർഷികം െകാ�ാടു�വർ�ു േവ�ി  

വാർഷിക പരീ�കൾ എ�ിവയ്�് ത�ാെറടു�ു�വർ�ു േവ�ി  
ൈദവ�ിനു �പേത�ക സ്േതാ�തം അർ�ി�ു�വർ�ു േവ�ി  

 
�ാനകീർ�ന�ൾ / Hymn 258 - 1 and 4 

 
മ����പാർ�ന / Intercessory Prayer 

Sweet hour of prayer! sweet hour of prayer! 
Thy wings shall my petition bear 
To Him whose truth and faithfulness 
Engage the waiting soul to bless. 
And since He bids me seek His face, 
Believe His Word and trust His grace, 
I’ll cast on Him my every care, 
And wait for thee, sweet hour of prayer! 

 
Sweet hour of prayer! sweet hour of prayer! 
May I thy consolation share, 
Till, from Mount Pisgah’s lofty height, 
I view my home and take my flight. 
This robe of flesh I’ll drop, and rise 



To seize the everlasting prize, 
And shout, while passing through the air, 
“Farewell, farewell, sweet hour of prayer!” 

 
(വ��ിപരമായ ആവശ��ൾ�ായി �പാർ�ി�ുവാൻ അവസരം നൽകണം -  

ജന�ളിൽ ഒരാൾ േനതൃത�ം നൽകു�ത് ഉചിതമാണ്.  
This time may be used to pray for personal supplications -  

It will be better if one among the laity leads the prayer) 
(ഓേരാ അേപ��ും  "കർ�ാേവ, ഞ�ള�െട �പാർ�ന േകൾേ�ണേമ"  എ�ു 

�പതിവാക�ം പറയണം) 
After each prayer, congregation may respond by saying “Karthaave, njangalude praarthana 

kelkkename.” 
 
ശു�ശൂഷകൻ: സർ� േലാക�ിെ�യും, വിേശഷാൽ ഈ േദശ�ിെ�യും നിര�ിനും       
സമാധാന�ിനും േവ�ി ഞ�ൾ �പാർ�ി�ു�ു. 
 
ജന�ൾ:  കർ�ാേവ, ഞ�ള�െട �പാർ�ന േകൾേ�ണേമ 
 
ശു�ശൂഷകൻ: െയരൂശേലമിേല�ു എഴുെ���വാൻ ഒരു ഹീന മൃഗെ� വാഹനമായി       
ഉപേയാഗി�്, അതിെന മാനമു�താ�ി�ീർ� �കിസ്തുേവ, സകല     
സൃഷ്ടിയുെടയും, �പേത�കമായി ഞ�ൾ വസി�ു� ഭൂമിയുെട ഭ�ദത�ും,      
ജീർ�തയുെട ദാസ��ിൽനി�ു� വിടുതലിനും േവ�ി, ഞ�ൾ �പാർ�ി�ു�ു. 
 
ജന�ൾ:  കർ�ാേവ, ഞ�ള�െട �പാർ�ന േകൾേ�ണേമ 
 
ശു�ശൂഷകൻ: എ�ാ ഭരണാധികാരികള�ം, അവരുെട കീഴിൽ �പവൃ�ി�ു� എ�ാവരും,       
ൈദവ ഭയ�ിലും മനുഷ�സ്േനഹ�ിലും ത�ള�െട ചുമതലകൾ വിശ��തേയാെട      
നിവർ�ി�ുവാൻ സഹായി�ണെമ�ു ഞ�ൾ �പാർ�ി�ു�ു. 
 
ജന�ൾ:  കർ�ാേവ, ഞ�ള�െട �പാർ�ന േകൾേ�ണേമ 
 
ശു�ശൂഷകൻ: േലാകെമ�ുമു� വിശു� കാേതാലി� സഭയിെല എ�ാ      
േമ���ാർ�ായും വിേശഷാൽ ദ�ിേണ��ാ സഭയുെട േമാഡേറ�ർ, ഉ�േര��ാ      
സഭയുെട േമാഡേറ�ർ, മാർേ�ാമാ സഭയുെട െമ�താേപാലീ�; ൈറ�് െറവ       
ഹാേരാൾഡ് മി�ർ എ� ഞ�ള�െട ബിഷ�്, എ�ിവർ�ു േവ�ിയും, എ�ാ        
പ��ാർ�ും �പേത�കം ഞ�ള�െട ഇടയിൽ ശു�ശൂഷ െച��� െറവ വിജി വർ�ീസ്          
ഈ�ൻ, െറവ േപാൾ സിങ് എ�ീ അ��ാർ�ു േവ�ിയും, േ�പഷിത        
�പവർ�ന�ിൽ ഏർെ��ിരി�ു� എ�ാവർ�ു േവ�ിയും ഞ�ൾ     
�പാർ�ി�ു�ു. 
 
ജന�ൾ:  കർ�ാേവ, ഞ�ള�െട �പാർ�ന േകൾേ�ണേമ 
 
ശു�ശൂഷകൻ: േലാകെമ�ുമു� എ�ാ വിശ�ാസികള�െടയും, േ�മ�ിനും,      
�ിരതയ്�ും, ഐക��ിനുമായി  ഞ�ൾ �പാർ�ി�ു�ു.  
 
ജന�ൾ:  കർ�ാേവ, ഞ�ള�െട �പാർ�ന േകൾേ�ണേമ 
 
ശു�ശൂഷകൻ: അ�തയിലും അ�വിശ�ാസ�ിലും ഇരി�ു�വെരയും, ര�യുെട     
ദൂത് തിരസ്കരി�ു�വെരയും സ�ർശി��, ര�യുെട പാതയിേല�ു     
നയി�ണെമ�ു ഞ�ൾ �പാർ�ി�ു�ു.  
 



ജന�ൾ:  കർ�ാേവ, ഞ�ള�െട �പാർ�ന േകൾേ�ണേമ 
 
ശു�ശൂഷകൻ: അനാഥർ�ും, ദരി�ദർ�ും, െഞരു��ിൽ ഇരി�ു�വർ�ും,     
േരാഗികൾ�ും, ദുഃഖ�ിൽ ഇരി�ു�വർ�ും, മരി�ാറായവർ�ും, ര�യും     
ആശ�ാസവും �പത�ാശയും നൽകണെമ�ു ഞ�ൾ �പാർ�ി�ു�ു, 
 
ജന�ൾ:  കർ�ാേവ, ഞ�ള�െട �പാർ�ന േകൾേ�ണേമ. 
 
Presbyter: Sarvva lokathinteyum, visheshaal ee deshathinteyum, nirappinum       
samaadhaanathinum vendi njangal praarthikkunnu. 
 
Congregation: Karthaave, njangalude praarthana kelkkename. 
 
Presbyter: Yerushalemilekku ezhunnelluvaan oru heena mrugathe vaahanamaayi uayogichu,        
athine maanamullathaakki theertha kristhuve, sakala srushtiyudeyum, prathyekamaayi       
njangal vasikkunna bhoomiyude bhadrathaykkum, jeernnathayude daasyathil ninnulla       
viduthalinum vendi, njangal praarthikkunnu. 
 
Congregation: Karthaave, njangalude praarthana kelkkename. 
 
Presbyter: Ellaa bharanaadhikaarikalum, avarude keezhil pravarthikkunna ellaavarum, daiva        
bhayathilum, manushya snehathilum thangalude chumathalakal vishwasthathayode      
nivarthikkuvaan sahaayikkanamennu njangal praarthikkunnu. 
 
Congregation: Karthaave, njangalude praarthana kelkkename. 
 
Presbyter: Lokamengumulla vishudha katholika sabhayile ellaa melppattakkarkkaayum,       
visheshaal dakshinenthya sabhayude Moderator, utharenthya sabhayude Moderator,       
Marthoma sabhayude Methrapolitha; Rt Rev Harold Miller enna njangalude Bishop          
ennivarkku vendiyum, ellaa pattakkaarkum, prathyekam njangalude idayil shushroosha        
cheyyum Rev Viji Varghese Eapen, Rev Paul Singh ennee achanmaarkku vendiyum,           
preshitha pravarthanathil erppettirikkunna ellaavarkku vendiyum njangal praarthikkunnu. 
 
Congregation: Karthaave, njangalude praarthana kelkkename. 
 
Presbyter: Lokamengumulla ellaa vishwaasikaludeyum kshemathinum, sthirathaykkum,      
aikyathinumaayi njangal praarthikkunnu. 
 
Congregation: Karthaave, njangalude praarthana kelkkename. 
 
Prebyter: Anjathayilum andhavishwaasathilum irikkunnavareyum, rakshayude doothu      
thiraskkarikkunnavareyum sandarshichu, rakshayude paathayilekku nayikkanamennu     
njangal praarikkunnu. 
 
Congregation: Karthaave, njangalude praarthana kelkkename. 
 
Presbyter: Anaadharkkum, daridrarkkum, njerukkathil irikkunnavarkkum, rogikalkkum,      
dukhathil irikkunnavarkkum, marikkaaraayavarkkum, rakshayum aashwaasavum     
prathyaashayum nalkanamennu njangal praarthikkunnu. 
 
Congregation: Karthaave, njangalude praarthana kelkkename. 



 
നമു�് �പാർ�ി�ാം / Let’s Pray 

 
ൈസന��ള�െട ൈദവമായ കർ�ാേവ, നിെ� ശ�ിയു� വലംൈക നീ�ി,       
സകല ഭൂവാസികെളയും, �പേത�കമായി നിെ� സഭെയയും     
അനു�ഗഹിേ�ണേമ. നിെ� ദയയാലും, അതിര� സ്േനഹ�ാലും നിെ�      
ജനെ� അവരുെട ബലഹീനതകളിൽ ൈക താ�ി, എ�ും നിന�ു�വരായി       
ജീവി�ുവാനും സഹായിേ�ണേമ. ഞ�ള�െട ആയുഷ്കാലം മുഴുവനും     
നിെ� സ�ിധിയിൽ നിർ�ല ജീവിതം നയി�� കരുണ കെ��ുവാനും,       
നിെ� �പസാദി�ി�ുവാനും, ഞ�െള അർഹരാേ�ണേമ. ഈ വിശു�      
േഹാശാന ദിവസ�ിൽ െയരുശേലമിെല ൈപത�െളേ�ാെലയും    
ശിഷ��ാെരേ�ാെലയും, ഈ േലാക�ിൽ നിെ� സ്തുതി�� പുകഴ്�ുവാനും,      
വരുവാനിരി�ു� േലാക�ിൽ നിെ� വിശു� ഗണ�േളാട് േചർ�ു വാടാ�       
കുരുേ�ാലകളാൽ നിെ�യും നിെ� പിതാവിെനയും പരിശു�ാല്മാവിേനയും     
സ്തുതി�� മഹത�െ�ടു�ുവാനും, ഞ�ൾ�ു കൃപ നൽകണെമ�ു     
േയശു�കിസ്തുവിെ� നാമ�ിൽ ഞ�ൾ വിനയമായി അേപ�ി�ു�ു,     
ആേമൻ. 
 
Sainyangalude daivamaaya karthaave, ninte shakthiyulla valamkai neetti, sakala        
bhoovaasikaleyum, prathyekamaayi ninte sabhayeyum anugrahikkename. Ninte      
dayayaalum, athiratta snehathaalum ninte janathe avarude balaheenathakalilkai       
thaangi, ennum ninakkullavaraayi jeevikkuvaanum sahaayikkename. Njangalude      
aayushkaalam muzhuvanum ninte sannidhiyil nirmmala jeevitham nayichu karuna        
kandethuvaanum, ninne prasaadippikkuvaanum, njangale arharaakkename. Ee      
vishudha hosanna divasathil yerushalemile paithangale poleyum      
sishyanmaareppoleyum, eelokathil ninne sthuthichu pukazhthuvaanum,     
varuvaanirikkunna lokathil ninte vishudha ganangalodu chernnu vaadaatha       
kurutholakalaal ninneyum ninte ithaavineyum parishudhaalmaavineyum sthuthichu      
mahathwappeduthuvaanum, njangalkku krupa nalkanamennu yeshukristhuvinte     
naamathil njnagal vinayamaayi apekshikkunnu.  Aamen. 
 

(എ�ാവരും കൂെട / All together) 

േഹാശാന, അത���ത�ളിൻ േഹാശാന. ഞ�െള േതടി വരു�      
രാജാധിരാജാവു വാഴ്�െ��താകു�ു, ഞ�ള�െട േമൽ    
വിളി�െ��ിരി�ു� തിരുനാമം വാഴ്�െ��താകു�ു, ഞ�ള�െട    
ര��ായി നീ െചയ്ത ര�ണ� േവലയും, എ�ും എേ��ും       
വാഴ്�െ��താകു�ു,  ആേമൻ. 
 
Hoshanna, athyunnathangalil hoshanna. Njangale thedi varunna      
raajaadhiraajaavu vaazhthappettathaakunnu. Njangalude mel    
vilikkappettirikkunna thirunaamam vaazhthappettathaakunnu.   
Njangalude rakshakkaayi nee cheitha rakshanya velayum ennum       
ennekkum vaazhthappettathaakunnu.  Aamen. 
 
 

ഒ�ാം ആശിർവാദം /  1st Benediction  



ന�ുെട കർ�ാവായ േയശു�കിസ്തുവിെ� കൃപയും ൈദവ�ിെ�     
സ്േനഹവും, പരിശു�ാൽമാവിെ� കൂ�ായ്മയും നി�ൾ എ�ാവേരാടും കൂെട      
ഇരി�ുമാറാകെ�.   ആേമൻ.  
Nammude karthavaya Yeshu-kristhuvinte krupayum daivathinte snehavum,      
parishuddhathmavinte kootay’mayum ningal-ellavarodum koode    
irkkumaraakatte. Aamen. 
 

All rise for Breaking of the Bread 
Presbyter: 
• ഇതാ സേഹാദര�ാർ ഒെ�ാരുമി�� വസി�ു�ത് എ�ത ശുഭവും എ�ത       

മേനാഹരവും ആകു�ു (സ�ീ: 133:1)  
• Ithaa, sahodaran-mar othorumichhu vasikkunnathu ethra shubhavum ethra       

manoharavum aakunnu. (Ps 133:1)  
 
• അ�ം ഒ�ാകെകാ�ു പലരായ നാം ഒരു ശരീരം ആകു�ു. നാം എ�ാവരും         

ആ ഒേര അ��ിൽ അംശികൾ ആകു�ുവേ�ാ. (1 െകാരി  10:17)  
• Appam onnu aakakondu palaraya naam oru sharreeram aakunnu. Naam         

ellavarum aa ore appathil amshikal akunnuvallo. (1 Chor 10:17)  
 
Congregation: 
• ഞാൻ അവെ� കൂടാര�ിൽ ജയേഘാഷ യാഗ�െള അർ�ി�ും.      

ഞാൻ കർ�ാവി�ു പാടി കീർ�നം െച��ം (സ�ീ. 27:6)  
• Njaan avante koodarathil jayaghosha yaagangale arppikkum. Njaan       

karthavinu paadi keerthanam cheyyum. (Ps 27:6) 
 

ക�സൂരി /  Kiss of Peace 
 

പാ�്  / Song 
�ാനകീർ�ന�ൾ / Hymn 103 

 
സ്േതാ�തകാഴ്ച  

(Offertory Collection, Bringing of Elements) 
 

Presbyter to say when all are still standing 
• നിെ� �പിയപു�തെ� ര��ാൽ നിെ� കൃപാസന�ിേല�ു�     

പുതുവഴിെയ �പതിഷ്ടി�ിരി�ു� പരിശു� പിതാേവ, അവൻ മുഖാ�രം      
അേയാഗ�രായ ഞ�ൾ നി�േല�് അടു�ുവരു�ു. സ�ർ��ിലും     
ഭൂമിയിലും ഉ�െത�ാം നിന�ു�തേ�ാ. നിെ� ക�ിൽ നി�ു വാ�ി       
ഞ�ൾ നിന�ു തരു�േതയു��. ഞ�േളയും ഞ�ള�െട ഈ      
ദാന�േളയും ഈ ൈകെകാ�് നിെ� മഹത��ിനായി     
ഉപേയാഗി�ണെമ�് താഴ്മേയാെട ഞ�ൾ നിേ�ാടേപ�ി�ു�ു.    
ആേമൻ.  

• Ninte priyaputhrante rakthathal ninte krupasananthilek-kulla puthu-vazhiye      
prathishttichhirikkunna parishudha pithave, avan mukhantharam ayogyaraya      
njangal ninkalekku aduthu varunnu. Sworggathilum bhoomiyilum-ullathellam      
ninakk-ullathallo. Ninte kayyil-ninnu vaangi njangal ninakku tharunnathe-yullu.       
Njangaleyum njangalude ee danan-galeyum nee kaikkondu ninte       
mahathwathinayi upayogik-kanamennu thazhmayode njangal    
ninnad-apekshikkunnu. Aamen. 



 
All people to return to their position  

All Kneel and Say Together 
• േയശുേവ, േ�ശഷ്ഠ മഹാ പുേരാഹിതനായുേ�ാേവ, നിെ�     

ശിഷ��ാരുെട നടുവിൽ നീ സ�ിഹിതനായിരു�തുേപാെല ഞ�ള�െട     
മ���ിലും വ�് അ�ം നുറു�ു�തിൽ നിെ��െ� ഞ�ൾ�ു      
െവളിെ�ടു�ി�േരണെമ�് പിതാവിേനാടും,  
പരിശു�ാൽമാവിേനാടും കൂെട എക ൈദവമായി കാലാവസാനം     
കൂടാെത ജീവി�� വാഴു� നിേ�ാടു ഞ�ൾ അേപ�ി�ു�ു.  

• Yeshuve, sreshta maha-purohithan-ayullove, ninte sishyanmarude     
naduvil nee sanni-hithan-ayirunnathu-pole njangalude madhyathilum     
vannu appam nurukku-nnathil ninnethanne njangalkku velippeduthi      
tha-renamennu pithaavinodum, parishuddhaal-mavinodum koode eka     
daivamayi kaalavasanam koodathe jeevichu vaazhunna ninnodu      
njangal apekshikkunnu. 

 
Presbyter to stand and say 

• കർ�ാവു നി�േളാടു കൂെട ഇരി�െ�. 
• Karthavu ningalodu koode irikkatte. 

Congregation: 
• നി�േളാടു കൂെടയും 
• Ningalodu koodeyum. 

Presbyter: 
• നി�ള�െട ഹൃദയ�െള ഉയർ�ുവിൻ  
• Ningalude hrudayangale uyarthuvin. 

 
Congregation: 

• ഞ�ൾ അവെയ കർ�ാവി�േല�ുയർ�ു�ു  
• Njangal avaye karthavinkalekku uyarthunnu  

Presbyter: 
• ന�ുെട ൈദവമായ കർ�ാവി�ു നമു�ു സ്േതാ�തം െച�ാം  
• Nammude daivamaya karthaavinnu namakku sthothram cheyyam. 

Congregation: 
• അ�െന െച���ത് യു�വും ന�ായവും ആകു�ു  
• Angane cheeyunnathu yukthavum nyaayavum akunnu.  

Presbyter: 
• പരിശു� കർ�ാേവ, സർ�ശ�നായ പിതാേവ, നിത� ൈദവേമ,      

ഞ�ൾ എ�ാ കാല�ളിലും എ�ാ �ല�ളിലും നമു�ു സ്േതാ�തം       
െച���ത് ഏ�വും യു�വും ന�ായവും ഞ�ൾ െചേ��ു�      
മുറയുമാകു�ു. നിെ� പു�തനും ഞ�ള�െട കർ�ാവുമായ     
േയശു�കിസ്തു മൂലമായി�� തെ�; അവൻ മുഖാ�രം നീ      
ആകാശേ�യും ഭൂമിേയയും അവയിലു� സകലേ�യും ഉ�ാ�ി,     
മനുഷ�െന നിെ� സ�� സാദൃശ��ിൽ നിർ�ി�ുകയും െചയ്തു.      
അവൻ പാപ�ിൽ വീണേ�ാൾ പുതിയ സൃഷ്ടിയുെട     
ആദ�ഫലമാേക�തിനു അവെന വീെ�ടു�ുകയും െചയ്തു.  

• Parisuddha karthave, sarvvashakthanaya pithaave, nithya daivame, njangal       
ella kalangalilum ella sthalangalilum ninakku sthothram cheyyunnathu       
eattavum yukthavum nyaayavum njangal cheyyendunna murayumakunnu.      



Ninte puthranum njangalude karthavumaaya Yeshu-kristhu moolamayittu      
thanne; avan mukhantharam nee aakasatheyum bhoomiyeyum avayilulla       
sakalatheyum undaakki, manushyane ninte swontha sadrushyathil      
nirmikkukayum cheithu. Avan paapathil veenappol puthiya srushtiyude       
aadyabhalamaakendathinu avane veendedukkukayum cheithu.  

Congregation: 
• അതുെകാ�് ൈദവദൂത�ാേരാടും �പധാന ൈദവദൂത�ാേരാടും    

സ�ർ��ിെല സകല സംഘേ�ാടും കൂെട ഞ�ൾ എേ�ാഴും      
നിെ� സ്തുതി��ം ൈസന��ള�െട ൈദവമായ കർ�ാവ്      
പരിശു�ൻ, പരിശു�ൻ, പരിശു�ൻ; ആകാശവും ഭൂമിയും നിെ�      
മഹത�ം െകാ�് നിറ�ിരി�ു�ു, മേഹാ�തനായ കർ�ാേവ,     
നിന�ു മഹത�ം എ�് െചാ�ിയും, നിെ� മഹത�മു� നാമെ�       
പുകഴ്�ി മഹത�െ�ടു�ു�ു.  ആേമൻ.  

• Athukondu daiva-doodan-marodum pradhaana   
daiva-doodan-marodum sworggathile sakala sanghathodum koode     
njangal eppozhum ninne sthuthichhum sainyangalude daivamaya      
karthaavu Parisuddhan, Parisuddhan, Parisuddhan; Aakasavum     
Bhoomiyum ninte mahathwom kondu niranjirikkunnu.     
Mahonnathanaya karthaave, ninakku mahathawom ennu    
cholliyum, ninte mahathwamulla naamathe pukazhthi     
mahathwa-ppeduthunnu. AMEN. 
 

• കർ�ാവിെ� നാമ�ിൽ വ�വനും, വരുവാനിരി�ു�വനും    
വാഴ്െ���വനാകു�ു.  ഉ�ത�ളിൽ സ് തുതി.  

• Karthavinte namathil vannavanum, varuvan-irikkunna-vanum    
vazhthappettavan-akunnu. Unnathangalil sthuthi.  

 
Presbyter: 

• സ�ർ��പിതാേവ, നീ സത�മായി പരിശു�നാകു�ു. നീ സത�മായി      
വാഴ്�െ��വനാകു�ു. മനുഷ� വർ�േ�ാടു� നിെ� ആർ�ദ     
സ്േനഹം െകാ�ു നിെ� ഏക പു�തനായ േയശു�കിസ്തുവിെന      
ഞ�ള�െട മനുഷ� സ�ഭാവെ� എടു�ാനും ഞ�ള�െട     
വീെ�ടു�ിനായി കുരിശിേ�ൽ മരണം അനുഭവി�ാനും ത�ുവേ�ാ.     
അവൻ ഒരി�ലായി തെ��െ� ഏക വഴിപാടായി അർ�ി�തിനാൽ      
സർ� േലാക�ിേ�യും പാപ�ൾ�ായി�് തികവായി, പൂർ�മായി,     
മതിയാകു� യാഗവും വഴിപാടും �പതിശാ�ിയും തിക�യും, താൻ      
വീ�ും വരുേവാളം തെ� വിലേയറിയ മരണെ��ുറി�് ഇടവിടാതു�      
ഓർ�െയ നിയമി�ുകയും അതിെന എേ�ാഴും ആചരി�ണെമ�്     
തെ� വിശു� സുവിേശഷ�ിൽ ഞ�േളാട് കൽ�ി�യും     
െചയ്തുവേ�ാ. അവൻ താൻ ഒ�ിെ�ാടു�െ�� ആ രാ�തിയിൽ തെ�       
അ�ം എടു�ു , സ്േതാ�തം െചാ�ി, അതിെന നുറു�ി, തെ�       
ശിഷ��ാർ�് െകാടു�ു പറ�ു, വാ�ി ഭ�ി�ാൻ, ഇതു നി�ൾ�്       
േവ�ി നൽകെ�ടു� എെ� ശരീരമാകു�ു; എെ� ഓർ��ായി ഇതു       
െചയ് വിൻ . അ�ാഴം കഴി�തിെ� േശഷം അ�പകാരം തെ� അവൻ       
പാനപാ�തം എടു�ു , സ്േതാ�തം െചാ�ി അവർ�് െകാടു�ു പറ�ു,       
നി�ൾ എ�ാവരും ഇതിൽനി�് കുടി�ിൻ; എെ��ാൽ ഇതു      
നി�ൾ�് േവ�ിയും പലർ�ു േവ�ിയും പാപേമാചന�ിനായി��     



െചാരിയെ�ടു� പുതിയ നിയമ�ിനു� എെ� ര�മാകു�ു. ഇതിെന      
നി�ൾ കുടി�ുേ�ാേഴാേ�യും എെ� ഓർ��ായി െചയ് വീൻ  

• Sworggasthapithave, nee sathyamaayi parishuddha-nakunnu. Nee     
sathyamaayi vazhtha-pettavanakunnu. Manushya varggathodulla ninte aardra      
sneham kondu ninte eka puthranaya Yeshu-kristhuvine njangalude manushya        
swobhaavathe eduppanum njangalude veendeduppinayi kurisshinmel     
maranam anubhavippanum thannuvallo. Avan orikkalayi thannethanne eka       
vazhipadayi arppichathinal sarvva lokathinteyum papangalkayittu thikavaayi,      
poornamaayi, mathiyakunna yaagavum vazhipadum prathi-shanthiyum     
thikekkayum, thaan veendum varuvolam thante vilayeriya maranathekurichu       
idavidaathulla ormaye niyamikkayum athine eppozhum acharikkanamennu      
thante vishuddha suvisheshathil njangalodu kalpikkayum cheithuvallo. Avan       
thaan otti kodukkapetta aa rathriyil thanne appam eduthu, sthothram cholli,          
athine nurukki, thante sishyanmarku koduthu paranju, vaangi       
bhakshippin. Ithu ningalku vendi nalkappedunna ente      
shareeramakunnu; Ente ormakkaayi ithu chey’vin. Athaazham      
kazhinjathinte sesham aprakaram thanne avan paanapathram eduthu,       
sthothram cholli avarku koduthu paranju, Ningal ellavarum ithilninnu        
kudippin; Enthennaal ithu ningalku-vendiyum palarkku-vendiyum     
papa-mochanathinayittu choriyappedunna puthiya niyamathinulla ente     
rakthamakunnu. Ithine ningal kudikkumpozhokkeyum ente ormakayi      
chey’vin.  

Congregation: 
• ആേമൻ. കർ�ാേവ, നിെ� മരണെ� ഞ�ൾ െകാ�ാടു�ു.      

നിെ� ഉയിർ�ിെന ഞ�ൾ ഏ��പറയു�ു. നിെ� ര�ാമെ�      
വരവിെന ഞ�ൾ കാ�ിരി�ു�ു. നിന�ു മഹത�ം ഉ�ാകെ�.  

• Amen. Karthave, ninte maranathe njangal kondadunnu. Ninte       
uyirppine njangal ettuparayunnu. Ninte randaamathe varavine      
njangal kaathirikkunnu. Ninakku Mahathwom-undaakatte. 

 
Presbyter: 

• അതുെകാ�ു പിതാേവ, ഞ�ള�െട കർ�ാവായ പു�തെ� വിലേയറിയ      
മരണേ�യും, കഷ്ട�ാടിേനയും അവെ� മഹത�മു�    
പുനരു�ാരണെ�യും സ�ർ�ാേരാഹണെ�യും ഓർ�ുെകാ�ും,   
അവനിൽ നീ ഞ�ൾ�ായി സ�ാദി� പൂർ� വീെ�ടു�ിനായി      
ഞ�ൾ നിന�ു സ്േതാ�തം െചയ്തുെകാ�ും അവൻ ക�ി� �പകാരം       
അവൻ വരുേവാളം അവെ� ഓർ��ായി നിെ� ദാസരായ ഞ�ൾ       
ഇതിെന െച���ു.  

• Athukondu pithave, njangalude karthavaaya ninte puthrante viiayeriya       
maranatheyum, kashtappadineyum avante mahathwamulla    
punaruddhanatheyum sworggarohanatheyum orthukondum, avanil nee     
njangalkayi sampadichha poorna veendeduppinayi njangal ninakku sthothram       
cheithukondum avan kalpicha prakaram avan varuvolam avante ormakaayi        
ninte dasaraya njangal ithine cheyyunnu.  

Congregation: 
• കർ�ാവായ ൈദവേമ, ഞ�ൾ നിന�ു സ്േതാ�തം െച���ു.      

ഞ�ൾ നിെ� സ്തുതി�ു�ു. ഞ�ൾ നിെ�     
മഹിമെ�ടു�ു�ു.  



• Karthavaya daivame, njangal ninakku sthothram cheyyunnu.      
Njangal ninne sthuthikkunnu. Njangal ninne     
mahimap-peduthunnu.   

Presbyter: 
• കരുണയു� പിതാേവ, ഞ�േളയും, നിെ� ഈ ദാന�ളായ      

അ�െ�യും വീ�ിെനയും നിെ� പരിശു�ാൽമാവിനാൽ ശു�ീകരി�്      
ഞ�ൾ മുറി�ു� ഈ അ�ം �കിസ്തുവിെ� ശരീര�ിെ�      
കൂ�ായ്മയും ഞ�ൾ വാഴ്�ു� ഈ പാനപാ�തം �കിസ്തുവിെ�      
ര��ിെ� കൂ�ായ്മയും ആേക�തിന് കൃപ നൽേകണെമ�് ഞ�ൾ      
താഴ്മേയാെട അേപ�ി�ു�ു. അ�െന അവനിൽ േയാജി�ി�െ���     
ഞ�ൾ എ�ാവരും വിശ�ാസ�ിെ� ഐക�ം �പാപി�് ഞ�ള�െട      
കർ�ാവാകു� മശിഹാ എ� തലയാകു� അവ�േല�്      
സകല�ിലും വളേര�തിനു കൃപ നൽേകണേമ. അവൻ മൂലമായും      
അവേനാടു കൂെടയും പരിശു�ാൽമാവിെ� ഐക��ിൽ സർ�     
ശ�നായ പിതാേവ, നിന�ു സകല ബഹുമാനവും മഹത�വും      
കാലാവസാനം കൂടാെത ഉ�ായിരി�െ�.   ആേമൻ.  

• Karunayulla pithave, njangaleyum ninte ee danangalaya appatheyum       
veenjineyum ninte parishudhathmavinal suddheekarichu, njangal murikkunna      
ee appam kristhuvinte shareerathinte kootay’mayum njangal vaazhthunna ee        
paanapathram kristhuvinte rakthathinte kootay’mayum akendathinu krupa      
nalkenammennu njangal thazhmayode apekshikkunnu. Angane avanil      
yojippikkappettu, njangal ellavarum vishwasathinte aikyam praapichhu      
njangalude karthavakunna massiha enna thalayakunna avankalekku      
sakalathilum valarendathinu krupa nalkename. Avan moolamayum avanodu       
koodeyum parisudhathmavinte aikyathil sarvasakthanaya pithave, ninakku      
sakala bahu-manavum mahathwavum kaalavasanam koodathe     
undayirikkatte. AMEN.  

Presbyter: 
• ന�ുെട ര�ിതാവായ �കിസ്തു അ�ാപി�യും പഠി�ി�യും െചയ്ത      

�പകാരം നാം ൈധര�േ�ാെട �പാർഥി�� െചാ���ത്:  
• Naminude rakshithavaya kristhu anjnaapikkayum paddip-pikkayum cheitha      

prakaram naam dhairyathode praarthichhu chollunnathu:  
 

All kneel and pray together 
• സ�ർ��നായ ഞ�ള�െട പിതാേവ, നിെ� നാമം     

വാഴ്�െ�േടണേമ, നിെ� രാജ�ം വേരണേമ, നിെ� ഇഷ്ടം      
സ�ർ��ിെലേ�ാെല ഭൂമിയിലും ആേകണേമ. ഞ�ൾ�്    
ആവശ�മു� ആഹാരം ഇ�ു തേരണേമ. ഞ�ള�െട കട�ാേരാട്       
ഞ�ൾ �മിചിരി�ു�തുേപാെല, ഞ�ള�െട കട�െള    
ഞ�േളാട് �മിേ�ണേമ; ഞ�െള പരീ�യിൽ കട�ാെത     
ദുഷ്ട�ൽനി�ു ഞ�െള വിടുവിേ�ണേമ; രാജ�വും, ശ�ിയും,     
മഹത�വും എേ��ും നിന�ു�തേ�ാ.  ആേമൻ  

• Sworggasthanaya njangalude pithave, ninte naamam     
vaazhthappedename. Ninte raajyam varename, ninte ishtam      
sworggathileppole bhoomiyilum akename. Njangalku    
aavashyamulla aaharam innu tharename njangalude kadakkarodu      
njangal kshami-chiri-kkunnathupole, njangalude kadangale    



njangalodum kshamikkename; njangale pareekshayil kadathathe     
dushtankal ninnu njangale, viduvikkename; raajyavum.     
shakthiyum, mahathwamum ennekum ninakkullathallo. AMEN.  

 
After a momentary silence – All kneel and pray: 

• കരുണയു� കർ�ാേവ, ഞ�ൾ നിെ� പലവിധമായു� വലിയ      
കരുണകളിൽ അ�ാെത ഞ�ള�െട സ�� നീതിയിൽ     
ആ�ശയി��െകാ�ു നിെ� ഈ േമശയി�േല�് വരുവാൻ     
തുനിയു�ി�. ഞ�ൾ നിെ� േമശയിൽ നി�ു വീഴു�      
അ�നുറു�ുകൾ േപാലും േശഖരി�ാൻ േയാഗ�തയു�വര�.    
എ�ാൽ നീ എേ�ാഴും കരുണ െച��� സ�ഭാവമു� കർ�ാവു       
തെ� ആകു�ു. അതുെകാ�് കൃപയു� കർ�ാേവ,     
ഞ�ള�െട പാപ ശരീര�ള�ം ആൽമാ�ള�ം നിെ�     
ഇഷ്ടപു�തനായ േയശു�കിസ്തുവിെ� ഏ�വും വിലേയറിയ    
ശരീര�ാലും, ര��ാലും ശു�ീകരി�െ�ടുവാനും, ഞ�ൾ    
അവനിലും, അവൻ നി�ളിലും എേ�ാഴും വസി�ാനും ത�വ�ം,      
ഞ�ൾ അവെ� മാംസെ� ഭ�ി�യും, അവെ� ര�െ�      
കുടി�യും െചേ��തിനു കൃപ തേരണേമ.  ആേമൻ.  

• Karunayulla karthaave, njangal ninte pala vidhamaayulla valiya       
karunakalil allathe njangalude swontha neethiyil     
aashrayichukondu ninte ee meshayinkalekku varuvaan     
thuniyunnilla. Njangal ninte meshayil ninnu veezhunna       
appanurukkukal polum shekharippaan yogyathayullavaralla.    
Ennaal nee eppozhum karuna cheyyunna swobhaavamulla      
karthaavu thanne aakunnu. Athukondu krupayulla karthaave,      
njangalude papa shareerangalum aalmakkalum ninte     
ishtaputhranaya Yeshu-kristhuvinte ettavum vilayeriya    
shareerathalum, rakthathhalum sudheekarikkappeduvanum,   
njangal avanilum, avan njangalilum eppozhum vasippanum      
thakkavannam, njangal avante mamsathe bhakshikkayum, avante      
rakthathe kudikkayum cheyyendathinnu krupa tharaname. AMEN. 

Presbyter: 
• നാം നുറു�ു� അ�ം �കിസ്തുവിെ� ശരീര�ിെ� കൂ�ായ്മയ�േയാ  
• Naam nurukkunna appam kristhuvinte shareerathinte kootay’ma allayo.  

 
Congregation: 

• േലാക�ിെ� പാപെ� ചുമെ�ടു�ു�വനായ ൈദവ�ിെ�    
കു�ാേട, ഞ�േളാടു കരുണയു�ാകണേമ. േലാക�ിെ�    
പാപെ� ചുമെ�ടു�ു�വനായ ൈദവ�ിെ� കു�ാേട,    
ഞ�േളാടു കരുണയു�ാകണേമ. േലാക�ിെ� പാപെ�    
ചുമെ�ടു�ു�വനായ ൈദവ�ിെ� കു�ാേട, നിെ�    
സമാധാനം ഞ�ൾ�് നൽെകണേമ.  

• Loka-thinte paa-pathe chuma-nne-dukku-nnavanaya daivathinte    
kunjaade, njangalodu karuna undakaname. Loka-thinte paapathe      
chuma-nne-dukku-nnavanaya daivathinte kunjaade, njangalodu   



karuna undakaname. Loka-thinte paapathe    
chuma-nne-dukku-navanaya daivathinte kunjaade, ninte    
samadhanam njangalku nalkename.  

Presbyter: 
• ജീവെ� അ�മാകു� ന�ുെട കർ�ാവായ േയശു�കിസ്തുവിെ�     

ശരീരം  
• Jeevante appamakunna nammude karthavaaya yeshu-kristhuvinte     

shareeram. 
 

• സത�മു�ിരി വ�ിയായ ന�ുെട കർ�ാവായ േയശു�കിസ്തുവിെ�     
ശരീരം.  

• Sathyamunthiri valliyaya nammude karthavaya yeshu-kristhuvinte raktham.  
 

During the offering of Sacrement a hymn may be sung 
Hymn - Take My Life and Let It Be  

Golden Bells - 482 
 

1 
Take my life, and let it be 
Consecrated, Lord, to Thee; 
Take my moments and my days, 
Let them flow in ceaseless praise, 
Let them flow in ceaseless praise. 
2 
Take my hands, and let them move 
At the impulse of Thy love; 
Take my feet and let them be 
Swift and beautiful for Thee, 
Swift and beautiful for Thee 
3 
Take my voice, and let me sing 
Always, only, for my King; 
Take my lips, and let them be 
Filled with messages from Thee, 
Filled with messages from Thee. 

4 
Take my silver and my gold; 
Not a mite would I withhold; 
Take my intellect, and use 
Every power as Thou shalt choose, 
Every power as Thou shalt choose 
5 
Take my will, and make it Thine; 
It shall be no longer mine. 
Take my heart; it is Thine own; 
It shall be Thy royal throne, 
It shall be Thy royal throne. 
6 
Take my love; my Lord, I pour 
At Thy feet its treasure-store. 
Take myself, and I will be 
Ever, only, all for Thee, 
Ever, only, all for Thee 

 
After the Sacrament 

 
Presbyter:  

● നമു�ു �പാർ�ി�ാം  
● Let’s pray 

 
All Kneel 

The following prayer may either be said by the Presbyter alone  
or in unison with the congregation 

• സർ�ശ�നും നിത�നുമായ ൈദവേമ, ഈ വിശു� മർ��െള      
�കമമായി ൈകെ�ാ�ിരി�ു� ഞ�െള നിെ� പു�തനും     
ഞ�ള�െട ര�ിതാവുമായ േയശു മശിഹായുെട മഹാ വിലേയറിയ      
ശരീരവും ര�വുമാകു� ആൽമീയ ആഹാരം െകാ�ു     
േപാഷി�ി�ാൻ നിന�ിഷ്ടം േതാ�ുക െകാ�് ഞ�ൾ നിന�ു      



സ്േതാ�തം െച���ു അതിനാൽ ഞ�ളിേല�ു നിന�ു�     
കൃപേയയും, ന�േയയും കുറി�� നീ ഞ�ൾ�് ഉറ��      
നല്കിയിരി�ു�തിനായും ഞ�ൾ നിെ� വാഴ്�ു�ു. ഞ�ൾ     
സകല വിശ�ാസികള�േടയും അനു�ഗഹി�െ�� കൂ�മായ് നിെ�     
പു�തെ� �ാനശരീര�ിേല�് േചർ�െ�� സാ�ാൽ    
അവയവ�ളാകു�ുവേ�ാ. നിെ� ഇഷ്ട പു�തെ� മഹാ വിലേയറിയ      
മരണ�ിേ�യും കഷ്ട�ാടിേ�യും പുണ��ൾ മൂലം ആശയാൽ     
ഞ�ൾ നിെ� നിത� രാജ��ി�ു അവകാശികള�മാകു�ു. ഈ      
നി�യം ഞ�ൾ�ു നൽകിയിരി�ു�തിനായി ഞ�ൾ നിന�ു     
മന��ർ�മായി സ്േതാ�തം െച���ു. അതുെകാ�് കർ�ാേവ,     
ഇവിെട ഞ�ൾ ഞ�െള�െ�, ഞ�ള�െട ആൽമാ�േളയും     
ശരീര�േളയും, വിേവകവും വിശു�ിയും ജീവനുമു� യാഗമായി     
നിന�ു സമർ�ി�ു�ു. സ�ർ��പിതാേവ, ആ വിശു�     
കൂ�ായ്മയിൽ ഞ�ൾ നിലനി�ാനായി��ം ഞ�ൾ െചേ��തിനായി     
നീ ഒരു�ിയിരി�ു� സകല സൽ�കിയകേളയും    
�പവർ�ി�ാനായി��ം, നിെ� കൃപെകാ�് ഞ�ൾ�്    
സഹായിെ�ണെമ�ു ഞ�ള�െട കർ�ാവായ േയശു�കിസ്തു മൂലം     
ഞ�ൾ നിേ�ാടേപ�ി�ു�ു. അവൻ നിേ�ാടും    
പരിശു�ാൽമാവിേനാടും കൂെട സകല ബഹുമാനവും മഹത�വും     
കാലാവസാനം കൂടാെത ഉ�ായിരി�െ�.  

• Sarvva-hakthanam, nithyanum-aaya daivame, ee vishudha     
marmangale kramamaayi kaikond-irikkunna njangale ninte     
puthranum, njangalude rakshithaavum-aaya Yeshu masshihaayude     
maha vilayeriya shareeravum rakthavum-aakunna aalmeeya aaharam      
kondu poshippippaan ninakku ishtam thonnuka kondu njangal       
ninakku sthothram cheyyunnu. Athinaal njangalilekku ninakkulla      
krupayeyum, nanmayeyum kirichu nee njangalkku urappu      
nalki-yirikkunna-thinaayum njangal ninne vaazhthunnu. Njangal     
sakala vishwaasi-kaludeyum anugrahikka-ppetta koottamaay’ ninte     
puthrante njnaana sharrerathil-ekku cherkka-ppetta saakshaal     
avayavangal-aakunnu-vallo. Ninte ishta puthrante maha vilayeriya      
marana-thinteyum, kashta-ppaadi-nteyum punyangal moolam    
aashayaal njangal ninte nithya raajyathinnu avakaashikalum-aakunnu.      
Ee nischayam njangalkku nalkiyirikkunnathin-aayi njangal ninakku      
manappoorvvam-aayi sthothram cheyyunnu. Athukondu karthaave,     
ivide njangal njangale thanne, njangalude aalmakkaleyum      
shareerangal-eyum, vivekavum vishidhiyum jeevanum-ulla    
yaagamaayi ninakku samarppikkunnu. Sworggastha-pithaave, aa     
vishudha koottay’mayil njangal nila-nilpaan-aayittum, njangal     
cheyyendathin-aayi nee ourikkiyirikkunna sakala salkriyakaleyum     
pravarthippaan-aayittum, ninte krupakondu njangalkku    
sahaayikkenam-ennu njangalude karthaavaaya Yeshu-Kristhu    
moolam njangal ninnodu apekshikkunnu. Avan ninnodum      



parishudha-almaavinodum koode sakala bahumaanavum    
mahathwavum kaalaavasaanam koodaathe undaayirikkatte. 
 

• ആേമൻ. ന�ുെട ൈദവ�ി�ു എ�േ��ും സ്തുതിയും മഹത�വും      
�ാനവും സ്േതാ�തവും ബഹുമാനവും ശ�ിയും    
ബലവുമു�ായിരി�െ�. ആേമൻ.  

• Amen, nammude daivathinu ennannekkum sthu-thiyum,     
mahathwavum, njnanavum, sthothravum, bahu-manavum,    
shakthiyum, balavum undaayirikkatte. AMEN.  

 
ര�ാം ആശിർവാദം /  2nd Benediction 

• സകല ബു�ിേയയും കവിയു� ൈദവ സമാധാനം ൈദവേ�യും അവെ�       
പു�തനും ന�ുെട കർ�ാവുമായ േയശു�കിസ്തുവിേനയും കുറി���     
അറിവിലും സ്േനഹ�ിലും നി�ള�െട ഹൃദയ�േളയും മന��കേളയും     
കാ�െ�; പിതാവും, പു�തനും പരിശു�ാൽമാവുമായു� സർ� ശ�നായ      
ൈദവ�ിെ� അനു�ഗഹവും കാവലും നി�ള�െട ഇടയിൽ ഉ�ായി,      
എ�ായ്േ�ാഴും നി�േളാടു കൂെട ഇരി�െ�.   ആേമൻ, ആേമൻ, ആേമൻ.  

• Sakala budhiyeyum kaviyunna daiva samaadhaanam daivatheyum avante       
puthranum nammude karthavumaaya Yeshu-kristhuvineyum kurichulla arivilum      
snehathilum ningalude hrudayangaleyum manassukaleyum kaakkatte; Pithavum,      
puthranum, parisudhathmavumayulla sarvva shakthanaaya daivathinte     
anugrahavum kaavalum ningalude idayil undayi, ellay’pozhum ningalodu koode        
irikkatte. AMEN, AMEN, AMEN.  

 
അറിയി��കൾ / Announcements 

 
Closing Hymn 

�കിസ്തീയ ഗീത�ൾ /  Lyrics 328 
 

Recession 
 

Closing Player 
Presbyter: 

• കർ�ാവ്  നി�േളാടു കൂെട ഇരി�െ� 
• Karthaavu Ningalodu Koode Irikkatte 

Congregation: 
• നി�ള�െട ആൽമാേവാട് കൂെടയും 
• Ningalude Aalmaavodu Koodeyum 

Presbyter: 
• നമു�ു സമാധാനേ�ാെട േപാകാം 
• Namukku Samadhaanathode Pokam 

Congregation: 
● കർ�ാവിെ� നാമ�ിൽ തെ� 
● Karthaavinte Naamathil Thanne 

 
(People kneel down, pray or keep silence for few moments and leave) 



 


